
כתיבה וחתימה טובה

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

ה לִי צְבִי יְהוּדָּ  ,born in Mir ,(נְצִי״ב the) זַצַ״ל Berlin ר׳ נַפְתָּ
Poland, was known as a מתמיד. A few months after 
his ה  'he married Raina, the daughter of R ,בַר מִצְוָּ

Itzele of Volozhin, the son of ר׳ חַיִים Volozhin. His 2nd wife was his 
niece, a daughter of R' Yechiel Michel Epstein (ן לְחָּ  ,In 1854 .(עֲרוּךְ הַשֻׁ
he became ה ה of Volozhin. Under his leadership, the ראֺש יְשִיבָּ  יְשִיבָּ
became the largest institution of its kind. Despite the town’s and 
the ה  .building’s destruction in large fires, enrollment increased יְשִיבָּ
In 1892, the נְצִי״ב made the painful decision to close the ה  יְשִיבָּ
rather than to be forced to teach לִימוּדֵי חוֹל. He wrote ר בָּ  on הַעֲמֵק דָּ
ש ה ,חוּמָּ ר and שְאִילְתוֹת ר׳ אַחאַי גָּאוֹןon הַעֲמֵק שְאֵלָּ בָּ  a collection ,מֵשִיב דָּ
of his תְשוּבוֹת. 

  מנחם אב כ״ח
5577 – 5653 
1817 – 1893 

The ה ,נְצִי״ב לִי צְבִי יְהוּדָּ  ,זַצַ״ל ,Berlin ר׳ נַפְתָּ
loved his תַלְמִידִים as if they were his 
own children. One very concerned 
father brought his only son to study at 
the renowned יְשִיבַת װאָלאָזִ׳ין. Before 
leaving, he turned to the נְצִי״ב, and 
asked him to keep a special eye on his 
son, for the boy was the only one he 
had. “You have one only son”, the נְצִי״ב 
replied with a smile, “whilst I have four 
hundred only sons!” 
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עֶךָ    בוּאַת זַרְּ ל תְּ ת כָּ ר אֵּׂ עַשֵּׂ ר תְּ רִים יד:כב(… עַשֵּׂ בָּ )דְּ  
 You shall tithe the entire crop of your planting … 
 The א רָּ מָּ ת in גְּ   makes a well known (קי״ט) מַסֶכֶת שַבָּ
comment on the double expression of ר עַשֵּׂ ר תְּ א The .עַשֵּׂ רָּ מָּ  גְּ
notes that hidden in these words is a very special blessing; 
ר עַשֵּׂ בִיל שֶתִתְּ ר בִשְּ  take from your own produce (or — עַשֵּׂ
monies) a tenth (ר  and, in return, you will be blessed (מַעֲשֵּׂ
with wealth.  
 R' Shimon Schwab זַצַ״ל poses a very powerful 
question. This ה כָּ רָּ  of affluence does not seem to be in line בְּ
with everything that we have learned in many places in חֲזַ״ל. 
Do we not find a consistent message throughout the רִים פָּ  of סְּ
י לֵּׂ לֹמֹה הַמֶלֶךְ that קֹהֶלֶת and מִשְּ  ,the wisest of all men ,שְּ
despised wealth and all of its trappings? What is the value of 
a ה כָּ רָּ  of riches if wealth, owning riches as an end reward, is בְּ
so scorned? 
 R'  Schwab  explains  this  with  a  א רָּ מָּ מַסֶכֶת    in  גְּ
רִים דָּ א The .(ל״ח) נְּ רָּ מָּ ן says in the name of גְּ נָּ  only ה׳ that ,ר׳ יוֹחָּ
rests His כִינָּה  on a person who is blessed with certain שְּ
qualities. One of the qualities that is listed is being wealthy. 
Again, we have the same question.  
 The בַ״ם א answers that the רַמְּ רָּ מָּ  does not mean to גְּ

say that in order to be eligible to be a בִיא  you must possess ,נָּ
great wealth. The terminology of שִיר בִיא regarding a עָּ  refers נָּ
to that which we learn in בוֹת י אָּ קֵּׂ שִיר,  :(פֶרֶק ד:א)  פִרְּ יזֶהוּ עָּ אֵּׂ
קוֹ חֶלְּ חַ בְּ מֵּׂ  Who is considered rich? One who is satisfied with ,הַשָּ
his lot. The בַ״ם  explains that being satisfied with what you רַמְּ
have and not being wishful about what you could have had, is 
an essential quality in becoming a בִיא ה׳  .נָּ
 With this understanding of the necessary quality to 
be a בִיא ה׳ א Rav Schwab explains our ,נָּ רָּ מָּ ת in גְּ  One .מַסֶכֶת שַבָּ
who is able to be happy with his lot and share his G-d given 
wealth with others will be זוֹכֶה to reach the highest  level of 
wealth, ֹקו חֶלְּ חַ בְּ מֵּׂ  that of being satisfied with his lot. This is ,שָּ
the truest form of riches, for this type of wealth will last 
forever. 
 The  א רָּ מָּ סוּק  on  the  (ט׳)  מַסֶכֶת  תַעֲנִית  in  גְּ  in  פָּ
אַכִי י…  (ג:י) מַלְּ לִי דָּ ה עַד בְּ כָּ רָּ כֶם בְּ וַהֲרִיקֹתִי לָּ , and I will pour out 
upon you blessing without end, interprets the י לִי דָּ ה עַד בְּ כָּ רָּ  as בְּ
follows: you will have so much plenty that you will say דַי — 
enough. Says Rav Schwab: in the same vain, you will be able 
to say דַי — enough — because you will be truly satisfied — 
קוֹ חֶלְּ חַ בְּ מֵּׂ  .שָּ

Adapted from: Peninim on the Torah (with kind permission from Rabbi A.L. Scheinbaum) 
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קוֹ ה, הַמָּ שָּ דִים בֵין בַיָּם וּבֵין בַיַבָּ עוֹמְׂ יָּה, הָּ ה וּבַשִבְׂ רָּ תוּנִים בַצָּ אֵל, הַנְׂ רָּ ל בֵית יִשְׂ רַחֵם עֲלֵיהֶםם אַחֵינוּ כָּ יְׂ  
נ   רִיב, וְׂ מַן קָּ א וּבִזְׂ לָּ א בַעֲגָּ תָּ ה, הַשְׂ אֻלָּ בוּד לִגְׂ ה, וּמִשִעְׂ אוֹרָּ ה לְׂ ה, וּמֵאֲפֵלָּ חָּ וָּ ה לִרְׂ רָּ יוֹצִיאֵם מִצָּ מֵן:אמַ וְׂ ר אָּ  

PIRCHEI One hot summer day, the young R’ Yehoshua 
Liff was playing ball together with his friends 

on the front steps of R’ Ruderman’s home.

Rav Ruderman smiled and took a $5 
bill from his wallet. Five dollars was 

a small fortune in those days.

The children were able to buy 
half a gallon of ice cream each.

The Rosh Hayeshivah, R’ Yaakov Yitzchok 
Ruderman, was in his room preparing a shiur.

Wow! That’s 
another 100 

points - now it’s 
even!

Are you 
sure that 

was a 
pointer?

I’m not sure 
either. OK, do 

over!

OK… do 
over!

Oy! the cheshbon is 
difficult enough… and 

with the children playing 
right by my window…

They’re wonderful 
children enjoying 

themselves... Let me 
talk to them.

Boys, vos gleichst 
du? Boys, what do 

you like?

Ice cream!

I can’t wait to tell 
my parents that the 

Rosh yeshivah must have 
liked the way we played 

so he bought us ice 
cream.

Boys, Gei koif 
Ice Cream - go buy 
yourselves some 

ice cream! A sach ice 
cream - a lot of ice 
cream - and enjoy 

yourselves!

Thank you!

Thank 
you, Rosh 
Yeshivah!

THOC
!

THOC
!

THOC!

THOC!

R' Yaakov Yitzchok Halevi Ruderman זַצַ״ל, was born on שׁוּשַׁן פּוּרִים in Dolhinov, Russia, to  Reb Yehuda Leib 
and Sheina. He studied in יְשִׁיבַת כְנֶסֶת יִשְרָאֵל in Slobodka, under R' Nosson Zvi Finkel זַצַ״ל (the Alter) and R' 
Moshe Mordechai Epstein זַצַ״ל. His חַבְרוּתָא was R' Yecheskel Sarna זַצַ״ל. He married Feiga Golda Kramer 
in 1924. He received סְמִיכָה from R' Moshe Mordechai Epstein and R' Meir Altas זַצַ״ל in 1926. He developed 
a close relationship with R' Chaim Ozer Grodzinski זַצַ״ל and would often consult with him. About that 
time, R' Ruderman published his only written work, עֲבוֹדַת הַלֵוִי. In 1930, he joined his father-in-law, R' 
Sheftel Kramer’s יְשִׁיבָה in New Haven, Connecticut. In 1933, he moved to Baltimore, Maryland, and 
founded יְשִׁיבַת נֵר יִשְרָאֵל. He served as its ראֺשׁ יְשִׁיבָה for 54 years, until his פְּטִירָה. He also was a member 
of the מוֹעֶצֶת גְדוֹלֵי הַתּוֹרָה of America and the וַעַד הָרַבָנִים of תּוֹרָה וּמְסוֹרָה. His תַּלְמִידִים published 2 volumes 
posthumously: שִיחוֹת לֵוִי on the פָּרָשָׁה, and מַשְאַת לֵוִי, his חִדּוּשֵׁי תּוֹרָה on the ְמִנְחַת חִנּוּך and other areas. He 

was a true visionary and his love to his תַּלְמִידִים and כְלַל יִשְרָאֵל were legendary. 

5661-5747 1901-1987 zun, s"h
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Thank you to all the readers that have taken the time to submit some 
common mistakes in reading that will be a surprise to most of us. Please 
continue to fax (7185069633)/email (thepircheinewsletter@gmail.com) 
any reading errors you would like to share. For example, please read the 
following (readers submissions) and then look at the explanation below: 
1) We say [three or more times daily] in the עֲמִידָה in the רָכָה בוּרוֹת of בְּ  :גְּ

נֶ … הֶ …מָןאוְּ …יוֹתחלְּ   
2) and in the רָכָה שִיבֵנוּ of בְּ הֶ …  :ה  שוּבָהֶחוְּ …זִירֵנוֶּבִתְּ  
3) and in the רָכָה פָאֵנוּ of בְּ הֶ …  :רְּ …לֵהֶעוְּ  

1) Correct: יוֹת ֲ ֶ ח ְּה ֲ מָןֶ… ל ֶ א ְּנ  :pronounced as: v’ne’eh’mon … l’ha’cha’yos; incorrect ,ו
v’neman … l’hach’yos 2) Correct: ּזִירֵנו ֲ ֶ ח ְּה  :pronounced as: v’ha’cha’zeereinu; incorrect ו
v’hach’zeereinu 3) Correct: ְּה עֲלֵה  pronounced as: v’ha’ah’lei; incorrect: v’ha’lei. There are ו
many more examples throughout the ְּפִלָה  .ת
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1. Who are the four recipients of הקב״ה’s רָכָה  if someone gives to בְּ
the יָתוֹם ,גֵר ,לֵוִי and מָנָה  ?their due אַלְּ

2. What types of materials are permitted to be used as a covering 
for a סוּכָה? 

1. Your son, your daughter, your servant and your maidservant are the four who 
correspond to the  יָתוֹם ,גֵר ,לֵוִי and ְּמָנָה ד״ה וְהַלֵוִי) אַל … — 16:11). 

2. We should use materials that grow from the ground and are not susceptible to 
becoming  טָמֵא,  such  as  branches  of  a  vine/tree  or  pieces  of  straw  and  the 
like  (ָ16:13 — ד״ה בְאָסְפְך). 
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becoming  טָמֵא,  such  as  branches  of  a  vine/tree  or  pieces  of  straw  and  the 
like  (ָ16:13 — ד״ה בְאָסְפְך). 

 Questions    weekof רש"י
the

 Living   Timeless Torahwithלע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל
the

מַחְתָׂ  לִפְנֵי  ד׳   ךָ  וְהַלֵוִי …  וְשָׂ תֶּ ךָ  וְעַבְדְךָ  וַאֲמָׂ ה  וּבִנְךָ  וּבִתֶּ וְהַגֵר  וְהַיָׂתוֹם …  אַתָׂ
ה  נָׂ אַלְמָׂ רִים טז:יא(… וְהָׂ )דְבָׂ  

 You shall rejoice before ד׳ … you, your son, your daughter, 
your slave and your maidservant … and the Levite … and the convert, 
and the orphan and the widow…  
א offers an interesting רַשִ"י  ש תַנְחוּמָׂ  that explains the מִדְרָׂ
powerful ה כָׂ ה that comes when one gives בְרָׂ קָׂ  ,to the poor צְדָׂ
especially before יוֹם טוֹב. The ש  is saying, “If ד׳ teaches us that מִדְרָׂ
you support My four needy ‘children’ — the Levi (who has no share of 
the land), convert, orphan and widow, I will look after your four 
‘children’ — your son, daughter, slave and maidservant” 

∞ ∞ ∞ ∞ 
 About 50 years ago, R' Dovid Schochet, was asked to speak 
to a group of Jewish and non-Jewish participants in Buffalo. He 
consulted with a ב  and was advised that due to certain רָׂ
circumstances it was advisable to go. He focused his lecture on the 
theme of ה קָׂ  charity, due to its universal appeal. He mentioned the ,צְדָׂ
following story:  
 A wealthy miser lived during the time of the תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב. 
After he died, the א ה קַדִישָׂ בְרָׂ  decided to bury him in the area of the חֶּ
cemetery called קְדֵש  reserved for society’s outcasts. A few days ,הֶּ
later, a tumult developed in Cracow. The butcher and baker, who had 
hitherto been very charitable, suddenly stopped their funds 
distribution. The poor people brought the matter before the  תֹּסְפוֹת
 He asked the men why they had so abruptly terminated their .יוֹם טוֹב
worthy acts. They explained that in the past, this ‘miser’ had supplied 
them with funds for charity. He had warned them to never disclose 
anything, as he wanted the ה  ,to be pure. Now that he was dead מִצְוָׂ
they could not continue. Awed by the unassuming “miser’s” behavior, 
the תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב asked to be buried next to this humble individual. 
 After he concluded his lecture, a priest asked R' Dovid that 
he repeat the story. Not wishing to be seen having a drawn-out 
dialogue with a priest, he arranged to meet with the priest the next 
day in his hotel room.  

 After R' Dovid concluded his repetition of the story, the 
priest paced nervously back and forth across the room. Finally, the 
priest turned to him and said, “Rabbi Schochet, that ‘miser’ was my 
ancestor.”  
 Skeptical, R' Dovid tried to calm the young man, saying that 
there was absolutely no connection between him and the story of the 
miser, which had taken place hundreds of years ago. “Furthermore,” 
he told him, “you are not Jewish. This man was a Jew.” 
 The priest looked at R' Dovid intently and whispered, 
“Rabbi, now I have a story to tell you! … I grew up in Tennessee. My 
father was a US Army major during the WWII who met a Jewish girl in 
Europe and married her. No one knew her background. A short time 
later, my parents were blessed with a son, who ... eventually trained 
to become a priest. In my early adulthood, my mother died young. On 
her deathbed … after reciting שְמַע, she confessed, ‘I want you to 
know that you are Jewish.’ She informed me of my heritage and that 
her ancestor was buried next to a great sage called the תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב. 
She then told me, almost verbatim, the story that you related in your 
lecture last night. At the time, I imagined that my mother was 
delirious. Although I felt uneasy from my mother’s parting words, it 
was only a temporary, fleeting emotion. I soon forgot the entire 
episode. 
 “Rabbi, I realize now that the story must be true. What am I 
to do? I am a reputable priest with a large congregation of devoted 
followers.” 
 R' Dovid encouraged him to explore his heritage and put 
the man in contact with people in his city who could guide him. 
 Several years later, a bearded Jew approached R' Dovid at 
the ל ם“ .כּוֹתֶּ לוֹם עֲלֵיכֶּ  Do you recognize me, R' Schochet? I am the !שָׂ
former priest you met in Buffalo!” R' Dovid gasped as he realized how 
powerful is the eternal merit of the miser’s ה קָׂ  and the guiding צְדָׂ
hand of the תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב. R' Dovid was a direct descendant of the 
 !תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב

Adapted from: Divine Whispers (with kind permission from Targum) 

Call the Pirchei hotline now! - 718-663-0212

My Father and the Priest

*Since we only discuss a few הֲלָכוֹת, it is important to consider these הֲלָכוֹת in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

*This is intended only as a brief synopsis. Pay close attention as you read 
from your סִדּוּר to avoid misreading the holy words of your precious תְּפִלּוֹת.

מָא:  ת עִנְיָנֵי דְיווֹ הִלְכווֹ
אֶלווּל

Reviewed by R' Gedalyahu Eckstein

• From ראֹשׁ חוֹדֶשׁ אֶלוּל until מִינִי עֲצֶרֶת לְדָוִד ה׳ “ we recite ,שְׁׁ
…אוֹרִי וְיִשְעִי  הִלִים כ״ז) ”  two times each day — once by ,(תְׁ

חֲרִית חָה and once by שַׁׁ עֲרִיב or מִנְׁ  This recitation is .מַׁ

followed by דִישׁ יָתוֹם  .קַׁ
• Some people have a הָג פִלִין to check their מִנְׁ זוּזוֹת and תְׁ  מְׁ

during the month of אֶלוּל. 
Halacha 
Corner

FocusonMiddos
Dear לְמִיד  ,תַּ
 When R' Shimon Shkop 
״ל צַּ  first learned in Volozhin, he ,זַּ
did not attend the נְצִי״ב’s שִעוּרִים. 
At that time, the שִעוּרִים of יִים  ר׳ חַּ
Soloveitchik ״ל צַּ  were זַּ
considered more of an in-depth 
analysis in the גְמָרָא and the pace 
was slow. However, the נְצִי״ב’s 
 were based on his broad שִעוּרִים
scope of knowledge in  תוֹרָה כָל הַּ
 and although they כוּלָה
addressed many of the same 
issues, he covered more ground. 
Since R' Shimon was more 
interested in in-depth analysis, he 
preferred R' Chaim’s שִעוּרִים to 
those of the נְצִי״ב. 
 All that changed, after 
the following incident. One day, 
R' Shimon found himself unable 
to understand a ״ם שְבַּ בָבָא  in רַּ
תְרָא  He spent long hours .בַּ
examining and wracking his brain 
to grasp the ״ם שְבַּ ט s’רַּ  in the פְשַּ
 .גְמָרָא
 Well past midnight, 
when only a handful of the 
לְמִידִים ית  remained in the תַּ בֵּ
 entered. (The נְצִי״ב the ,מִדְרָש
 often came late at night to נְצִי״ב
learn from סְפָרִים he did not have 
at home, and to encourage 
לְמִידִים ית מִדְרָש in the תַּ  to think בֵּ

of their health and get some 
sleep.) 
 Upon seeing the נְצִי״ב, R' 
Shimon picked up his גְמָרָא to ask 
for help with the difficult ״ם שְבַּ  .רַּ
To R' Shimon’s great surprise, he 
did not even have to explain his 
difficulty. As soon as the נְצִי״ב 
saw which piece of גְמָרָא he 
wanted to ask about, he smiled 
warmly and said, “My dear son, if 
you only knew how many tears I 
have poured out at R' Chaim 
Volozhiner’s קֶבֶר to be given an 
understanding of this problem!” 
 Once he saw how much 
effort the נְצִי״ב put into 
understanding the depths of the 
 R' Shimon began to attend ,גְמָרָא
the נְצִי״ב’s שִעוּרִים and was זוֹכֶה 
to gain from both גְדוֹלִים. 
 My לְמִיד  most of us ,תַּ
imagine traveling to a דִיק  קֶבֶר s’צַּ
and crying bitter tears when living 
through some great tragedy! R' 
Shimon realized that the נְצִי״ב 
expected him to understand that 
a difficulty in תוֹרָה is a similar 
situation! Such תוֹרָה was ‘life’ and 
that was the תוֹרָה that R' Shimon 
wanted to learn. 

 יְהִי זִכְרָם בָרוּךְ! 
 רֶבִי Your                   ,בְיְדִידוּת

Adapted from: The Rosh Yeshiva Remembers (ArtScroll) 

הִלִים כ״ז)  …לְדָוִד ה׳ אוֹרִי וְיִשְעִי  (תְּ  
… אֶפְחָד מִמִי …מָעוֹז  ה׳ מִמִי אִירָא,  — whom 

shall I fear?  is my … strength, whom shall  ד׳
I dread?  

The בָבוֹת  who would צַדִיק tells of a  חוֹבַת הַלְּ
sleep alone and unprotected in the 
wilderness. One man asked the צַדִיק, “Are 
you not fearful of the wild lions that roam 
around?” The צַדִיק replied, “I would be 
embarrassed in front ד׳, if I would be afraid 
of anything else besides Him!” The צַדִיק 
implied: imagine if a bee would fly past at 
the same time that a lion approached. 
Would the צַדִיק be concerned about the 
bee’s sting? The צַדִיק’s fear of ד׳ was 
constant at every moment. He had no 
place for any other fear. This is what  דָוִד
 is my light, my savior, my ד׳ — meant הַמֶלֶךְ
life’s strength, whom shall I fear? I fear ד׳, 
there is no place for any other fear! 

Sage Sayings

It is well known that the ה ,נְצִי״ב לִי צְבִי יְהוּדָּ  ,זַצַ״ל ,Berlin ר׳ נַפְתָּ
would ask his תַלְמִידִים to make a סִיוּם on other קִים ה of חַלָּ  ,תוֹרָּ
e.g. ְיוֹת ,תַנַ״ך ה and מִשְנָּ כָּ א not just ,הֲלָּ רָּ  However, he would .גְמָּ
explain the importance of learning the א רָּ  ,as follows גְמָּ
א צוּ עֶסעֶן פִיש אָן קײֵן “ רָּ ה אָן דִי גְמָּ כָּ מעֶנטשן פאַרגלײַכן לעֶרנעֶן הֲלָּ
כָּה People compare learning — געֶװִירץ א without the הֲלָּ רָּ  to גְמָּ
eating fish without spice.  אָבּעֶר אִיךְ זאָג אַז ס׳אִיז װִי עֶסעֶן געֶװִירץ
  ”.But I say it is like eating spice without fish — אָן קײֵן פִיש!

Source: Men of Distinction 

 :August 14, 1942 - 5702 אֶלוּל 1
 The ghetto of Mir, Poland (modern 
day Belarus), was liquidated by the Nazis ימ״ש. 
Mir had been a center of Jewish scholarship in 
pre-War Europe, the site of the famed  יבַת יְשִׁ
יר  that was founded in 1815 by R' Shmuel מִׁ
Tiktinsky זַצַ״ל. 
 Jews first began to settle in Mir in 
the 17th century, and by the end of the 19th 
century, Jews comprised 62% of the town’s 
population. The Germans captured Mir in June 
1941, and executed large numbers of Jews. By 
May 1942, the remaining Jews were confined 
to an ancient fortress in the city where they 
were murdered. 
 The students and staff of the Mir 
Yeshiva, had fled to Lithuania with the fall of 
Poland in 1939. There, they were able to 
obtain visas from the Japanese consul-general 
in Lithuania, Chiune Sugihara, and made a 
miraculous escape across Siberia by train.  
After a brief stay in Kobe, Japan, the יבָה  יְשִׁ
eventually arrived in Shanghai where they 
remained until 1947. 
 After the war, new Mir יבוֹת  were יְשִׁ
established in Brooklyn, New York, and 
ם  which today is one of the largest ,יְרוּשָלַיִׁ
יבוֹת  .in the world with over 5,000 students יְשִׁ
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Thank you to all the readers that have taken the time to submit some 
common mistakes in reading that will be a surprise to most of us. Please 
continue to fax (7185069633)/email (thepircheinewsletter@gmail.com) 
any reading errors you would like to share. For example, please read the 
following (readers submissions) and then look at the explanation below: 
1) We say [three or more times daily] in the עֲמִידָה in the רָכָה בוּרוֹת of בְּ  :גְּ

נֶ … הֶ …מָןאוְּ …יוֹתחלְּ   
2) and in the רָכָה שִיבֵנוּ of בְּ הֶ …  :ה  שוּבָהֶחוְּ …זִירֵנוֶּבִתְּ  
3) and in the רָכָה פָאֵנוּ of בְּ הֶ …  :רְּ …לֵהֶעוְּ  

1) Correct: יוֹת ֲ ֶ ח ְּה ֲ מָןֶ… ל ֶ א ְּנ  :pronounced as: v’ne’eh’mon … l’ha’cha’yos; incorrect ,ו
v’neman … l’hach’yos 2) Correct: ּזִירֵנו ֲ ֶ ח ְּה  :pronounced as: v’ha’cha’zeereinu; incorrect ו
v’hach’zeereinu 3) Correct: ְּה עֲלֵה  pronounced as: v’ha’ah’lei; incorrect: v’ha’lei. There are ו
many more examples throughout the ְּפִלָה  .ת
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1. Who are the four recipients of הקב״ה’s רָכָה  if someone gives to בְּ
the יָתוֹם ,גֵר ,לֵוִי and מָנָה  ?their due אַלְּ

2. What types of materials are permitted to be used as a covering 
for a סוּכָה? 

1. Your son, your daughter, your servant and your maidservant are the four who 
correspond to the  יָתוֹם ,גֵר ,לֵוִי and ְּמָנָה ד״ה וְהַלֵוִי) אַל … — 16:11). 

2. We should use materials that grow from the ground and are not susceptible to 
becoming  טָמֵא,  such  as  branches  of  a  vine/tree  or  pieces  of  straw  and  the 
like  (ָ16:13 — ד״ה בְאָסְפְך). 
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 Questions    weekof רש"י
the

 Living   Timeless Torahwithלע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל
the

מַחְתָׂ  לִפְנֵי  ד׳   ךָ  וְהַלֵוִי …  וְשָׂ תֶּ ךָ  וְעַבְדְךָ  וַאֲמָׂ ה  וּבִנְךָ  וּבִתֶּ וְהַגֵר  וְהַיָׂתוֹם …  אַתָׂ
ה  נָׂ אַלְמָׂ רִים טז:יא(… וְהָׂ )דְבָׂ  

 You shall rejoice before ד׳ … you, your son, your daughter, 
your slave and your maidservant … and the Levite … and the convert, 
and the orphan and the widow…  
א offers an interesting רַשִ"י  ש תַנְחוּמָׂ  that explains the מִדְרָׂ
powerful ה כָׂ ה that comes when one gives בְרָׂ קָׂ  ,to the poor צְדָׂ
especially before יוֹם טוֹב. The ש  is saying, “If ד׳ teaches us that מִדְרָׂ
you support My four needy ‘children’ — the Levi (who has no share of 
the land), convert, orphan and widow, I will look after your four 
‘children’ — your son, daughter, slave and maidservant” 

∞ ∞ ∞ ∞ 
 About 50 years ago, R' Dovid Schochet, was asked to speak 
to a group of Jewish and non-Jewish participants in Buffalo. He 
consulted with a ב  and was advised that due to certain רָׂ
circumstances it was advisable to go. He focused his lecture on the 
theme of ה קָׂ  charity, due to its universal appeal. He mentioned the ,צְדָׂ
following story:  
 A wealthy miser lived during the time of the תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב. 
After he died, the א ה קַדִישָׂ בְרָׂ  decided to bury him in the area of the חֶּ
cemetery called קְדֵש  reserved for society’s outcasts. A few days ,הֶּ
later, a tumult developed in Cracow. The butcher and baker, who had 
hitherto been very charitable, suddenly stopped their funds 
distribution. The poor people brought the matter before the  תֹּסְפוֹת
 He asked the men why they had so abruptly terminated their .יוֹם טוֹב
worthy acts. They explained that in the past, this ‘miser’ had supplied 
them with funds for charity. He had warned them to never disclose 
anything, as he wanted the ה  ,to be pure. Now that he was dead מִצְוָׂ
they could not continue. Awed by the unassuming “miser’s” behavior, 
the תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב asked to be buried next to this humble individual. 
 After he concluded his lecture, a priest asked R' Dovid that 
he repeat the story. Not wishing to be seen having a drawn-out 
dialogue with a priest, he arranged to meet with the priest the next 
day in his hotel room.  

 After R' Dovid concluded his repetition of the story, the 
priest paced nervously back and forth across the room. Finally, the 
priest turned to him and said, “Rabbi Schochet, that ‘miser’ was my 
ancestor.”  
 Skeptical, R' Dovid tried to calm the young man, saying that 
there was absolutely no connection between him and the story of the 
miser, which had taken place hundreds of years ago. “Furthermore,” 
he told him, “you are not Jewish. This man was a Jew.” 
 The priest looked at R' Dovid intently and whispered, 
“Rabbi, now I have a story to tell you! … I grew up in Tennessee. My 
father was a US Army major during the WWII who met a Jewish girl in 
Europe and married her. No one knew her background. A short time 
later, my parents were blessed with a son, who ... eventually trained 
to become a priest. In my early adulthood, my mother died young. On 
her deathbed … after reciting שְמַע, she confessed, ‘I want you to 
know that you are Jewish.’ She informed me of my heritage and that 
her ancestor was buried next to a great sage called the תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב. 
She then told me, almost verbatim, the story that you related in your 
lecture last night. At the time, I imagined that my mother was 
delirious. Although I felt uneasy from my mother’s parting words, it 
was only a temporary, fleeting emotion. I soon forgot the entire 
episode. 
 “Rabbi, I realize now that the story must be true. What am I 
to do? I am a reputable priest with a large congregation of devoted 
followers.” 
 R' Dovid encouraged him to explore his heritage and put 
the man in contact with people in his city who could guide him. 
 Several years later, a bearded Jew approached R' Dovid at 
the ל ם“ .כּוֹתֶּ לוֹם עֲלֵיכֶּ  Do you recognize me, R' Schochet? I am the !שָׂ
former priest you met in Buffalo!” R' Dovid gasped as he realized how 
powerful is the eternal merit of the miser’s ה קָׂ  and the guiding צְדָׂ
hand of the תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב. R' Dovid was a direct descendant of the 
 !תֹּסְפוֹת יוֹם טוֹב

Adapted from: Divine Whispers (with kind permission from Targum) 
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 יְהִי זִכְרָם בָרוּךְ! 
 רֶבִי Your                   ,בְיְדִידוּת

Adapted from: The Rosh Yeshiva Remembers (ArtScroll) 

הִלִים כ״ז)  …לְדָוִד ה׳ אוֹרִי וְיִשְעִי  (תְּ  
… אֶפְחָד מִמִי …מָעוֹז  ה׳ מִמִי אִירָא,  — whom 

shall I fear?  is my … strength, whom shall  ד׳
I dread?  

The בָבוֹת  who would צַדִיק tells of a  חוֹבַת הַלְּ
sleep alone and unprotected in the 
wilderness. One man asked the צַדִיק, “Are 
you not fearful of the wild lions that roam 
around?” The צַדִיק replied, “I would be 
embarrassed in front ד׳, if I would be afraid 
of anything else besides Him!” The צַדִיק 
implied: imagine if a bee would fly past at 
the same time that a lion approached. 
Would the צַדִיק be concerned about the 
bee’s sting? The צַדִיק’s fear of ד׳ was 
constant at every moment. He had no 
place for any other fear. This is what  דָוִד
 is my light, my savior, my ד׳ — meant הַמֶלֶךְ
life’s strength, whom shall I fear? I fear ד׳, 
there is no place for any other fear! 

Sage Sayings

It is well known that the ה ,נְצִי״ב לִי צְבִי יְהוּדָּ  ,זַצַ״ל ,Berlin ר׳ נַפְתָּ
would ask his תַלְמִידִים to make a סִיוּם on other קִים ה of חַלָּ  ,תוֹרָּ
e.g. ְיוֹת ,תַנַ״ך ה and מִשְנָּ כָּ א not just ,הֲלָּ רָּ  However, he would .גְמָּ
explain the importance of learning the א רָּ  ,as follows גְמָּ
א צוּ עֶסעֶן פִיש אָן קײֵן “ רָּ ה אָן דִי גְמָּ כָּ מעֶנטשן פאַרגלײַכן לעֶרנעֶן הֲלָּ
כָּה People compare learning — געֶװִירץ א without the הֲלָּ רָּ  to גְמָּ
eating fish without spice.  אָבּעֶר אִיךְ זאָג אַז ס׳אִיז װִי עֶסעֶן געֶװִירץ
  ”.But I say it is like eating spice without fish — אָן קײֵן פִיש!

Source: Men of Distinction 

 :August 14, 1942 - 5702 אֶלוּל 1
 The ghetto of Mir, Poland (modern 
day Belarus), was liquidated by the Nazis ימ״ש. 
Mir had been a center of Jewish scholarship in 
pre-War Europe, the site of the famed  יבַת יְשִׁ
יר  that was founded in 1815 by R' Shmuel מִׁ
Tiktinsky זַצַ״ל. 
 Jews first began to settle in Mir in 
the 17th century, and by the end of the 19th 
century, Jews comprised 62% of the town’s 
population. The Germans captured Mir in June 
1941, and executed large numbers of Jews. By 
May 1942, the remaining Jews were confined 
to an ancient fortress in the city where they 
were murdered. 
 The students and staff of the Mir 
Yeshiva, had fled to Lithuania with the fall of 
Poland in 1939. There, they were able to 
obtain visas from the Japanese consul-general 
in Lithuania, Chiune Sugihara, and made a 
miraculous escape across Siberia by train.  
After a brief stay in Kobe, Japan, the יבָה  יְשִׁ
eventually arrived in Shanghai where they 
remained until 1947. 
 After the war, new Mir יבוֹת  were יְשִׁ
established in Brooklyn, New York, and 
ם  which today is one of the largest ,יְרוּשָלַיִׁ
יבוֹת  .in the world with over 5,000 students יְשִׁ

This Week in History

Understanding
Davening

DaveningRight?



כתיבה וחתימה טובה

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

ה לִי צְבִי יְהוּדָּ  ,born in Mir ,(נְצִי״ב the) זַצַ״ל Berlin ר׳ נַפְתָּ
Poland, was known as a מתמיד. A few months after 
his ה  'he married Raina, the daughter of R ,בַר מִצְוָּ

Itzele of Volozhin, the son of ר׳ חַיִים Volozhin. His 2nd wife was his 
niece, a daughter of R' Yechiel Michel Epstein (ן לְחָּ  ,In 1854 .(עֲרוּךְ הַשֻׁ
he became ה ה of Volozhin. Under his leadership, the ראֺש יְשִיבָּ  יְשִיבָּ
became the largest institution of its kind. Despite the town’s and 
the ה  .building’s destruction in large fires, enrollment increased יְשִיבָּ
In 1892, the נְצִי״ב made the painful decision to close the ה  יְשִיבָּ
rather than to be forced to teach לִימוּדֵי חוֹל. He wrote ר בָּ  on הַעֲמֵק דָּ
ש ה ,חוּמָּ ר and שְאִילְתוֹת ר׳ אַחאַי גָּאוֹןon הַעֲמֵק שְאֵלָּ בָּ  a collection ,מֵשִיב דָּ
of his תְשוּבוֹת. 

  מנחם אב כ״ח
5577 – 5653 
1817 – 1893 

The ה ,נְצִי״ב לִי צְבִי יְהוּדָּ  ,זַצַ״ל ,Berlin ר׳ נַפְתָּ
loved his תַלְמִידִים as if they were his 
own children. One very concerned 
father brought his only son to study at 
the renowned יְשִיבַת װאָלאָזִ׳ין. Before 
leaving, he turned to the נְצִי״ב, and 
asked him to keep a special eye on his 
son, for the boy was the only one he 
had. “You have one only son”, the נְצִי״ב 
replied with a smile, “whilst I have four 
hundred only sons!” 
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עֶךָ    בוּאַת זַרְּ ל תְּ ת כָּ ר אֵּׂ עַשֵּׂ ר תְּ רִים יד:כב(… עַשֵּׂ בָּ )דְּ  
 You shall tithe the entire crop of your planting … 
 The א רָּ מָּ ת in גְּ   makes a well known (קי״ט) מַסֶכֶת שַבָּ
comment on the double expression of ר עַשֵּׂ ר תְּ א The .עַשֵּׂ רָּ מָּ  גְּ
notes that hidden in these words is a very special blessing; 
ר עַשֵּׂ בִיל שֶתִתְּ ר בִשְּ  take from your own produce (or — עַשֵּׂ
monies) a tenth (ר  and, in return, you will be blessed (מַעֲשֵּׂ
with wealth.  
 R' Shimon Schwab זַצַ״ל poses a very powerful 
question. This ה כָּ רָּ  of affluence does not seem to be in line בְּ
with everything that we have learned in many places in חֲזַ״ל. 
Do we not find a consistent message throughout the רִים פָּ  of סְּ
י לֵּׂ לֹמֹה הַמֶלֶךְ that קֹהֶלֶת and מִשְּ  ,the wisest of all men ,שְּ
despised wealth and all of its trappings? What is the value of 
a ה כָּ רָּ  of riches if wealth, owning riches as an end reward, is בְּ
so scorned? 
 R'  Schwab  explains  this  with  a  א רָּ מָּ מַסֶכֶת    in  גְּ
רִים דָּ א The .(ל״ח) נְּ רָּ מָּ ן says in the name of גְּ נָּ  only ה׳ that ,ר׳ יוֹחָּ
rests His כִינָּה  on a person who is blessed with certain שְּ
qualities. One of the qualities that is listed is being wealthy. 
Again, we have the same question.  
 The בַ״ם א answers that the רַמְּ רָּ מָּ  does not mean to גְּ

say that in order to be eligible to be a בִיא  you must possess ,נָּ
great wealth. The terminology of שִיר בִיא regarding a עָּ  refers נָּ
to that which we learn in בוֹת י אָּ קֵּׂ שִיר,  :(פֶרֶק ד:א)  פִרְּ יזֶהוּ עָּ אֵּׂ
קוֹ חֶלְּ חַ בְּ מֵּׂ  Who is considered rich? One who is satisfied with ,הַשָּ
his lot. The בַ״ם  explains that being satisfied with what you רַמְּ
have and not being wishful about what you could have had, is 
an essential quality in becoming a בִיא ה׳  .נָּ
 With this understanding of the necessary quality to 
be a בִיא ה׳ א Rav Schwab explains our ,נָּ רָּ מָּ ת in גְּ  One .מַסֶכֶת שַבָּ
who is able to be happy with his lot and share his G-d given 
wealth with others will be זוֹכֶה to reach the highest  level of 
wealth, ֹקו חֶלְּ חַ בְּ מֵּׂ  that of being satisfied with his lot. This is ,שָּ
the truest form of riches, for this type of wealth will last 
forever. 
 The  א רָּ מָּ סוּק  on  the  (ט׳)  מַסֶכֶת  תַעֲנִית  in  גְּ  in  פָּ
אַכִי י…  (ג:י) מַלְּ לִי דָּ ה עַד בְּ כָּ רָּ כֶם בְּ וַהֲרִיקֹתִי לָּ , and I will pour out 
upon you blessing without end, interprets the י לִי דָּ ה עַד בְּ כָּ רָּ  as בְּ
follows: you will have so much plenty that you will say דַי — 
enough. Says Rav Schwab: in the same vain, you will be able 
to say דַי — enough — because you will be truly satisfied — 
קוֹ חֶלְּ חַ בְּ מֵּׂ  .שָּ

Adapted from: Peninim on the Torah (with kind permission from Rabbi A.L. Scheinbaum) 
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קוֹ ה, הַמָּ שָּ דִים בֵין בַיָּם וּבֵין בַיַבָּ עוֹמְׂ יָּה, הָּ ה וּבַשִבְׂ רָּ תוּנִים בַצָּ אֵל, הַנְׂ רָּ ל בֵית יִשְׂ רַחֵם עֲלֵיהֶםם אַחֵינוּ כָּ יְׂ  
נ   רִיב, וְׂ מַן קָּ א וּבִזְׂ לָּ א בַעֲגָּ תָּ ה, הַשְׂ אֻלָּ בוּד לִגְׂ ה, וּמִשִעְׂ אוֹרָּ ה לְׂ ה, וּמֵאֲפֵלָּ חָּ וָּ ה לִרְׂ רָּ יוֹצִיאֵם מִצָּ מֵן:אמַ וְׂ ר אָּ  

PIRCHEI One hot summer day, the young R’ Yehoshua 
Liff was playing ball together with his friends 

on the front steps of R’ Ruderman’s home.

Rav Ruderman smiled and took a $5 
bill from his wallet. Five dollars was 

a small fortune in those days.

The children were able to buy 
half a gallon of ice cream each.

The Rosh Hayeshivah, R’ Yaakov Yitzchok 
Ruderman, was in his room preparing a shiur.

Wow! That’s 
another 100 

points - now it’s 
even!

Are you 
sure that 

was a 
pointer?

I’m not sure 
either. OK, do 

over!

OK… do 
over!

Oy! the cheshbon is 
difficult enough… and 

with the children playing 
right by my window…

They’re wonderful 
children enjoying 

themselves... Let me 
talk to them.

Boys, vos gleichst 
du? Boys, what do 

you like?

Ice cream!

I can’t wait to tell 
my parents that the 

Rosh yeshivah must have 
liked the way we played 

so he bought us ice 
cream.

Boys, Gei koif 
Ice Cream - go buy 
yourselves some 

ice cream! A sach ice 
cream - a lot of ice 
cream - and enjoy 

yourselves!

Thank you!

Thank 
you, Rosh 
Yeshivah!

THOC
!

THOC
!

THOC!

THOC!

R' Yaakov Yitzchok Halevi Ruderman זַצַ״ל, was born on שׁוּשַׁן פּוּרִים in Dolhinov, Russia, to  Reb Yehuda Leib 
and Sheina. He studied in יְשִׁיבַת כְנֶסֶת יִשְרָאֵל in Slobodka, under R' Nosson Zvi Finkel זַצַ״ל (the Alter) and R' 
Moshe Mordechai Epstein זַצַ״ל. His חַבְרוּתָא was R' Yecheskel Sarna זַצַ״ל. He married Feiga Golda Kramer 
in 1924. He received סְמִיכָה from R' Moshe Mordechai Epstein and R' Meir Altas זַצַ״ל in 1926. He developed 
a close relationship with R' Chaim Ozer Grodzinski זַצַ״ל and would often consult with him. About that 
time, R' Ruderman published his only written work, עֲבוֹדַת הַלֵוִי. In 1930, he joined his father-in-law, R' 
Sheftel Kramer’s יְשִׁיבָה in New Haven, Connecticut. In 1933, he moved to Baltimore, Maryland, and 
founded יְשִׁיבַת נֵר יִשְרָאֵל. He served as its ראֺשׁ יְשִׁיבָה for 54 years, until his פְּטִירָה. He also was a member 
of the מוֹעֶצֶת גְדוֹלֵי הַתּוֹרָה of America and the וַעַד הָרַבָנִים of תּוֹרָה וּמְסוֹרָה. His תַּלְמִידִים published 2 volumes 
posthumously: שִיחוֹת לֵוִי on the פָּרָשָׁה, and מַשְאַת לֵוִי, his חִדּוּשֵׁי תּוֹרָה on the ְמִנְחַת חִנּוּך and other areas. He 

was a true visionary and his love to his תַּלְמִידִים and כְלַל יִשְרָאֵל were legendary. 
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